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houdende instemming met het
samenwerkingsakkoord van 13 december
2006 tussen de Federale Staat, de Vlaamse
Gemeenschap, de Franse Gemeenschap,

de Duitstalige Gemeenschap en
de Gemeenschappelijke Gemeenschaps-

commissie betreffende de organisatie
en financiering van de ouderstage, zoals

vastgelegd in de wet betreffende de jeugd-
bescherming, het ten laste nemen van min-
derjarigen die een als misdrijf omschreven
feit hebben gepleegd en het herstel van de

door dit feit veroorzaakte schade

portant assentiment à l’accord de coopération
du 13 décembre 2006 entre l’État fédéral,
la Communauté flamande, la Communauté
française, la Communauté germanophone

et la Commission communautaire commune
portant sur l’organisation et le financement
du stage parental fixés dans la loi relative
à la protection de la jeunesse, à la prise

en charge des mineurs ayant commis
un fait qualifié infraction et à la réparation

du dommage causé par ce fait
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Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 77 van de Grondwet.

Art. 2

Instemming wordt betuigd met het samenwerkings-
akkoord van 13 december 2006 tussen de Federale
Staat, de Vlaamse Gemeenschap, de Franse Gemeen-
schap, de Duitstalige gemeenschap en de Gemeen-
schappelijke Gemeenschapscommissie betreffende de
organisatie en financiering van de ouderstage, zoals
vastgelegd in de wet betreffende de jeugdbescherming,
het ten laste nemen van minderjarigen die een als mis-
drijf omschreven feit hebben gepleegd en het herstel
van de door dit feit veroorzaakte schade.

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 77
de la Constitution.

Art. 2

Il est porté assentiment à l’Accord de coopération du
13 décembre 2006 entre l’État fédéral, la Communauté
flamande, la Communauté française, la Communauté
germanophone et la Commission communautaire com-
mune portant sur l’organisation et le financement du
stage parental fixés dans la loi relative à la protection
de la jeunesse, à la prise en charge des mineurs ayant
commis un fait qualifié infraction et à la réparation du
dommage causé par ce fait.

Bruxelles, le 22 mars 2007

La présidente du Sénat,

Le greffier du Sénat,

Brussel, 22 maart 2007

De voorzitter van de Senaat,

De griffier van de Senaat,

Anne-Marie LIZIN

Luc BLONDEEL
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